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GEMEINDE 
GARGAZON

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI 
GARGAZZONE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Uhr - Ore Seduta del - Sitzung vom
08:30 06.07.2026

Gegenstand: Einspruch gegen den Ge-
meindeausschussbeschluss  Nr. 
147/2026

Oggetto: opposizione alla delibera della 
Giunta comunale n. 147/2026

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per oggi  convocati,  nella  solita sala delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

nimmt  mittels 
Fernzugang teil
prende  parte  in 
modalità remota

PARIS Bernhard Bürgermeister Sindaco    
CASSIN Gianfranco Vize-

Bürgermeister
Vicesindaco    

PICHLER Johannes Referent Assessore    
SCHNITZER Kathrin Referentin Assessore    
ZANDARCO Ivo Referent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Frau Assiste la segretaria comunale, Sig.ra

 Doris von Dellemann

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Si-
gnor

 PARIS Bernhard

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato



Betrifft:  Einspruch  gegen  den 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 147/2026

Oggetto: opposizione  alla  delibera  della  Giunta 
comunale n. 147/2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In  die  Verordnung  betreffend  die  Einsprüche  gegen 
Beschlüsse,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 15 vom 15.06.2007, abgeändert mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 15 vom 27.11.2024, 
wurde Einsicht genommen.

Visto  il  regolamento  concernente  l'opposizione  a 
deliberazioni,  approvato  con  delibera  del  consiglio 
comunale  n.  15  dd.  15/06/2007,  modificato  con 
delibera di consilgio n. 15 dd. 27/11/2024.

Art.  4  genannter  Verordnung  besagt,  dass  der 
Einspruch gegen einen Beschluss schriftlich abgefasst, 
vom  Interessierten  unterzeichnet  und  innerhalb  des 
Zeitraumes der Veröffentlichung des Beschlusses an 
der Gemeindeamtstafel von 10 Tagen (ausgenommen 
Sonderfristen)  in  der  Gemeinde  eingereicht  und 
protokolliert werden muss.

L’art.  4  del  citato  regolamento  prevede  che 
l’opposizione  avverso  una  deliberazione  deve 
essere  redatta  per  iscritto,  sottoscritta 
dall’interessato,  presentata  e  protocollata  in  co-
mune entro il periodo di pubblicazione di 10 giorni 
della  deliberazione  all’albo  pretorio  comunale 
(esclusi periodi speciali).

Innerhalb der genannten Frist ist Nr. 1 Einspruch zum 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  147/2026 
eingereicht worden  (Eingangsprotokoll Nr. 7707 vom 
11.06.2026 und Ergänzung 7715 vom 11.06.2026).

Entro  il  citato  termine  è  stata  presentata  n.  1 
opposizione  alla  delibera  di  Giunta  n.  147/2026 
(protocollo in entrata n. 7707 e integrazione 7715 del 
11/06/2026).

Der  genannte  Beschluss  war  im  Zeitraum  vom 
03.06.2026  bis  zum  13.06.2026  an  der  Amtstafel 
veröffentlicht

Accertato che la delibera citata è stata pubblicata 
all’albo  digitale  del  Comune  dal  03/06/2026  al 
13/06/2026.

Nach Anhören der Einschätzung des TU; Sentito il supporto tecnico;

Nach eingehender Diskussion. Sentita la discussione.

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten 
hinsichtlich  der  fachlichen 
(67NO3WSRHQXbhMI+F8E4ucPw7SbVxosbwWeyi
+p4v7I=)  Ordnungsmäßigkeit dieses Beschlusses;

Visto  il  parere  positivo  riguardante  la  regolarità 
tecnica 
(67NO3WSRHQXbhMI+F8E4ucPw7SbVxosbwWeyi
+p4v7I=) di questa delibera;

Festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  nicht 
notwendig ist, da die vorliegende Maßnahme keine 
Ausgaben mit sich bringt.

Constatato  che  non  è  necessario  il  parere 
riguardante  la  regolarità  contabile,  dato  che  la 
presente delibera non comporta impegno di spesa.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino 
Südtirol R.G. Nr. 2/2018.

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

einstimmig in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1)  Den  Einwand  (Prot.  Nr.  7707/2026  und 
7715/2026) für zulässig zu erklären.

1)  Di  dichiarare  ammissibile  l’opposizione  (n. 
prot. 7707/2026 e 7715/2026).

2)  Den  genannten  Einwand  zum 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 147/2026 mit 
den  im  Schreiben  Prot.  Nr.  7707/2026 
angeführten  Begründungen  anzunehmen, 
welche hier vollinhaltlich übernommen werden;

2)  Di  accogliere  l‘opposizione  alla  delibera  di 
giunta n. 147/2026 per i motivi indicati nella nota 
n.  prot.  7707/2026,  i  quali  vengono fatti  propri 
integralmente;

3)  Gemäß  den  oben  genannten  Begründungen 
den  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  147  vom 
03.06.2026 im Selbstschutzwege zu annullieren;

3) Di annullare in sede di autotutela la delibera n. 
147 dd. 03.06.2026 in base ai motivi sopra citati;

4) Zu erklären, dass die vorliegende Maßnahme 
keine Ausgaben mit sich bringt.

4)  Di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione 
non comporta impegno di spesa.



Jeder Bürger kann gegen den vorliegenden Be-
schluss innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbar-
keit dieser Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen.

Di dare atto che ogni cittadino può presentare ri-
corso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammini-
strativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa.



____________________________________________________________________________________________________________________________________________
____________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente: Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:
  PARIS Bernhard   Doris von Dellemann
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